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Elvvar Forell rozparl sie. wygodnie w krzešle, rozgla^dajaj: sie. po 
nievvielkim saloniku restauracji. VVidač bylo te same pary co zwykle, 
zauwažyl. Oczywišcie, tvvarze inne niž te z ostatniego vvieczora, ale wygla^d 
i zachovvanie, bardzo podobne. A i ludzie przyszli tu z tych samych 
povvodovv. Z przyjemnošcia^ oddavvali sie. jedzeniu i piciu, tak jak i vvielu 
innych oddavvalo sie. temu przed nimi. Ale podobnie jak w przypadku tych 
innych, najwie_ksza^ przyjemnošč spravvialo im towarzystwo drugiej osoby. 
Forell zerknaj na puste krzeslo po drugiej stronie svvojego stolika i 
vvestchnaj'. 

To byloby mile, pomyšlal, gdyby... Ale vvplatanie sie. w uklad 
pocia^gaja^cy za soba^ czyješ stale towarzystwo, byloby w jego sytuacji 
kiepskim rozvviazaniem. Pomimo wszystko, rozvvaga dyktowala pevvne 
ograniczenia. 

Uniosl filižanke., wypil jej zavvartošč, a potem ponovvnie oparl sie. 
wygodnie i skinaj re_ka^ na kelnera. 

— Rachunek poprosze. — polecil. 

Popatrzyl jeszcze raz na leža^cy przed nim na stole list, zložyl go i 
schovval do kieszeni. Calkiem niežle, pomyšlal. Jego ostatnia ksia^žka, 
zavvieraja^ca bajki i opovviadania fantastyczne cieszyla sie. dobrym 
przyje_ciem. A czek w lišcie, opievval na satysfakcjonuja^ca^ sume.. 
Ušmiechnaj sie. do siebie. Ta jego robota mievvala czasami calkiem niezle 
strony. Zdaje sie., že posiadanie celu innego niž ten oczywisty i zwykly, 
moglo byč calkiem zyskowne. 

Zaplacil rachunek i wyszedl z restauracji, ida^c povvoli ulica^, ciesza^c sie. 
lagodnym, wiosennym povvietrzem. 

Kiedy mijal uliczna^ kavviarenke., od strony jednego ze stolikovv skinaj 
na niego jakiš czlovviek. 

— Och, Forell — zavvolal. — Mialem nadzieje., že spotkam cie. gdzieš 
dzisiejszego vvieczora. — Trzymal vv re_ku ksiažke.. — VVlašnie skohczylem 
tvvoje „Opowiešci Czarodziejovv" — dodal. — Niektore z tych tvvoich 
historyjek, wydaja^ sie. niemal pravvdzivve. 

Elvvar Forell skinaj glovva^. I powinny, pomyšlal. Material oparty na 
faktach, chociaž ucharakteryzowany, zazwyczaj przebija sie. przez svve 
fikcyjne tlo. A on mial doste_p do niewyczerpanego zasobu materialu, 
pochodza^cego z vvielu žrodel. Wykrzywil swa^ tvvarz vv ušmiechu 
zadovvolenia. 

— I o to mi chodzi — povviedzial na glos. — Robie. wszystko co vv mojej 
mocy, aby vvcia^gna^č czytelnika do šrodka opovviadanej historii. 

Charo Andorra skinaj glovva^. 

— To sekret dobrej prozy, vviem — przyznal, — i každy autor probuje 
tego dokonač. Ale vv tvvoim materiale, wydaje mi sie., že jest coš wie_cej. 
Tam vvidač niemal wiarygodny vvzorzec. — Zavvahal sie.- — VViesz, kiedy to 
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czytam, niemal vvidze. przed oczyma istoty o pote_žnych mocach, chodza^ce 
po ziemi. I czasami wyobražam sobie nas, pracuja^cych razem z nimi. 
Rozešmial sie. krotko. 

— Oczywišcie, moge. byč bardziej latwowierny i mieč bujniejsza^ 
wyobražnie_, niž wie_kszošc innych ludzi. Pravvdopodobnie dlatego zostalem 
krytykiem. I pevvnie napravvde. povvinienem znač sie. na tym lepiej. 

Opušcil vvzrok na trzymana^ w dloniach ksiažke.. 

— Ale ten twoj material ma ogromna^ moc przekonywania. — Pochylil 
glovve.. — Jakoš, nie moge. sie. oprzeč, by nie porovvnac go z pewnymi 
starymi legendami - a takže z pewnymi rzeczami, ktore wydarzyly sie. w 
bardziej wspolczesnych czasach. Caly czas mi chodzi po glovvie, czy 
czasami faktycznie nie jestešmy dziečmi kosmosu i czy, dzisiaj lub kiedy 
indziej, nie odvviedzali nas i nie obserwowali jacyš przedstavviciele žycia 
pozaplanetarnego. 

Forell dokladniej przyjrzal sie. przyjacielowi. VViedzial, že Andorra, na 
swoj wlasny sposob, byi napravvde. bystrym czlovviekiem. I vvlašnie mogl 
rozpocza^č bardzo povvažna^ analize, jego tvvorczošci - a potem ja^ 
opublikovvač. Skrzywil sie.- Zdavval sobie spravve., že cia^gle na to za 
vvczešnie. Zanim nadejdzie wlašciwy czas, musi mina^c jeszcze vviele lat. 

Položyl re_ke_ na oparciu krzeselka Andorry, przypominaja^c sobie slovva 
jednego z nauczycieli. 

— Pamietaj, Elwar — usfyszal od niego, — tvvoj cel jest jasny, ale 
metoda jego osia^gnie^cia musi byč w najwyžszym stopniu pošrednia - 
navvet zagmatvvana. Musisz skryč pevvne rzeczy w masie w oczywisty 
sposob fikcyjnych szczegotovv, podczas gdy in ne povvinieneš wycia_gna_č na 
czoto. Musisz podpovviadač. Musisz sugerovvač. Nigdy nie povvinieneš vv 
petni czegoš wyjašniac, ani temu zaprzeczač. I nie vvolno ci nigdy popetnič 
okrešlonego, bezpošredniego ktamstvva. 

— Mogei nadejšč chvvile, gdy ktoš cie bqdzie bezpošrednio o coš 
wypytywaf - kiedy odkrycie tvvojego pravvdzivvego pochodzenia i celu 
bedzie wydawač ci si$ bliskie i bedziesz musiaf podjac jakieš aktywne 
dziatania. Nie mog$ zarysowač ci žadnych krokovv, czy tež planu akcji dla 
takiej evventualnošci, ponievvaž ani nie jestem vv stanie vv petni okrešlič 
vvielu czynnikow z tym zwiazanych, ani nie znam okolicznošci vv jakich 
može to nastapic. Musisz byc przygotowany niemal na wszystko, 
pamietajac o ciekavvošci i inteligencji tvvoich roda ko vv. 

Wygla^dalo, jakby ten czas mial vvfašnie nadejšč. Gdyby Andorra, 
inteligentny, wplywowy krytyk domyšlil sie. pravvdzivvego pochodzenia i 
žrodla opovviadah Forella, i gdyby žle zrozumial stoječe za nimi 
motywacje, pravvdopodobnie opublikowalby svve domysly. I domysly te 
bylyby povvszechnie czytane. VVielu ludzi ušmiechne_toby sie. tylko i wzie_to 
cala^ spravve. za humbug. Ale inni mogliby rozpocza^č vvlasne dociekania. A 
niektorzy z nich mogliby dojšč do wysoce niepoža^danych konkluzji 
wywoluja^cych niewygodne, a navvet katastrofalne reakcje. Musialoby 
wtedy uph/na^c vviele pokoleh, zanim udaloby sie. to wszystko wyjašnič i 
zarysowač vvlašcivve zasady, nie povvoduja^c nieporozumieh i powažnych 
szkod. Opovviadania Forella byly wie_c ostrožne i wste_pne, a tylko mglišcie 
informacyjne. 
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Opanovval sie. i machnaj lekcevvaža^co re_k3_. 

— Wiesz, Charo — stvvierdzil rozbawionym glosem, — ja sam troche. 
myšlalem o czymš w tym stylu. Przeciež vviesz, že be_de_ musial stworzyč 
jakiš fantastyczny švviat, ktory poslužy jako podstavva do moich opovviešci. 

Andorra skinaj glovva^. 

— To oczywiste. Zastanavvialem sie. troche. nad podstavvami tvvoich 
teorii. Che_tnie bym kiedyš przejrzal jakieš tvvoje notatki. 

Forell rozložyl re_ce. 

— Zavvsze be.dziesz mile widziany, kiedy tylko zechcesz — oznajmil. — 
A može teraz przejdziemy sie. do mnie? — UšmiechnaJ sie_. — Pravvde. 
movviaj: vvprovvadzilem male rozszerzenie do mojego švviata. Juž jakiš czas 
temu przygotowalem wste_pny szkic i nie jestem pevvien co z tym teraz 
zrobič. 



Po vvejšciu do gabinetu Forell podszedl do biurka. Przez kilka sekund 
macal re.ka^ pod blatem, a potem otworzyl szuflade.. Przez chvvile. sie. 
zastanavvial, spogl^daja^c do šrodka, a naste_pnie wyciajgnaj cienka^ teczke.. 
Znovvu sie. zavvahal. W koncu wyjaj z szuflady nievvielki metalowy 
przedmiot chovvaja^c go w levvej re.ce. 

— Moge. tego potrzebovvač — povviedzial sobie w duchu. — Ježeli sie. 
myle_, vvezvve. patrol sektorowy, žeby wyprostowal caly balagan. A przeciež 
moge. sie. mylič - na rožne sposoby. 

Mimochodem vvsadzil levva^ re_ke_ do kieszeni, a potem odvvrocil sie. do 
Andorry, wycia^gaja^c w jego strone. teczke.. 

— Prosze. — povviedzial. — Zobaczymy, co o tym myšlisz. 

Andorra otworzyl teczke. i wyci3.gnaj z niej kilka kartek papieru. Czytal 
przez chvvile., a naste_pnie uniosl vvzrok, zdziwiony. 

— Troche. to inne, niž tvvoj zwykly styl, niepravvdaž? 

Forell potvvierdzil, z napie_ciem observvujaj: drugiego me_žczyzne_. 

— Probuje. czegoš novvego — odparl. — No dalej, przeczytaj to do 
konca, a potem povviesz mi, co o tym sa^dzisz. 

Zajaj sie. butelka^ i szklaneczkami. 



NIEFORMALNA NOTATKA 

Od: Oficer Eksploracyjny, Sektor Dziewie_c 130-263 

Do: Oficer Ekologiczny 

Temat: Raport na temat incydentu 

Przesylam vv zala^czeniu informacje. odnošnie tego ostatniego 
wydarzenia na Planecie 3-G3-9/4871, zložona^ z ošvviadczeh i pošvviadczeh 
szeregu oficerovv i stražnikovv zwiazanych ze spravva^, razem ze skrotem 
stenogramu przesluchania Elvvara Forella, mlodego mieszkahca tej 
planety, ktory okazal sie. byč inicjatorem wypadku. 
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Wydaje mi sie_, že coš jest napravvde. nie w porza^dku z naszym 
systemenn dzialania, a przynajmniej na vvzmiankovvanej planecie. Pomimo 
wszystko, celem naszych operacji sa^ badania i observvacje, majice w 
perspektywie ochrone. i rozvvoj. Z pevvnošcia^ nie vvolno nam wywolywač 
chaosu. A w mlodych cywilizacjach, vviedza o naszym istnieniu 
niewaj:pliwie taki by spovvodovvala. W každym razie, Starši Galaktycy na 
pevvno nie be_da^ z tego zadovvoleni, a ja nie mam zamiaru wywolywač ich 
niezadovvolenia. 

W oczywisty sposob, mielišmy do czynienia z seria^ ble_d6w, zaš 
niektorych z naszych ludzi, w to zamieszanych, trzeba be_dzie odeslač na 
dalsze szkolenie, ale to dopiero poczatek. Odvvolalem z tej planety 
wszystkich observvatorovv, przeprovvadze. reorganizacje.. Jednak przede 
wszystkim musimy znaležč odpovviedž na pytanie w jaki sposob unikna^č 
wystajDienia tego rodzaju wydarzeh w przyszlošci oraz jak zatuszovvač te. 
spravve. na vvzmiankovvanej planecie. 

Rozumiem, že sytuacja zavviera vviele elementovv komediowych, i 
przypuszczam, že kiedyš be_dzie vvspominana z ogromnym rozbavvieniem, 
ale vv obecnej chvvili moje poczucie humoru funkcjonuje bardzo kiepsko. 

Mam pare. pomysl6w, ale zanim podejme. ostateczne decyzje i 
przygotuje_ raport, bylbym wdzie_czny za przeslanie rekomendacji tvvoich, 
jak rovvniež innych oficerovv sekcyjnych. Zvvoluje. narade. na temat tego 
incydentu na 280.1000, prosilbym ciej wie_c o pelne jego zbadanie i 
przeslanie mi jakichš praktycznych rekomendacji tak szybko, jak to tylko 
be_dzie možlivve. 

CIJORN 



6 zala^cznikovv 

OŠVVIADCZENIE 

Ja, Florand Anremdor, jestem przydzielony do Dzialu La^cznošci, Sekcja 
Eksploracyjna, Sektor Dziewie_c. 

W dniu 261.0196 bylem na službie vv kabinie la^cznošci alarmovvej na 
Poziomie Cztery. Nadeszlo wtedy vvezvvanie ze Stacji Rezydenta numer 
czternašcie, na planecie 3-G3-9/4871. Domagal sie. on alarmovvej 
kondensacji bezpošrednio ponad obszarem stacji. Wspolrze_dne nie zostaly 
podane, wie_c wyliczylem je na podstavvie wspolrze_dnych planetarnych, 
oznaczenia vvezvvania i Listy La^cznošci. Dolaczyfem je do vviadomošci i 
przeslalem ja^ dalej, do Oficera Dyžurnego Patrolu aby podjaj odpovviednie 
dzialania. 

VVezvvanie nie zavvieralo vviadomošci wizyjnej, ale glos brzmial naglico. 
Przekazalem ža^danie nie wymagaja^c specjalnego uwierzytelnienia, 
ponievvaž stacja znajdovvala sie. dokladnie na wlašciwych ustavvieniach, nie 
bylo žadnych informacji o dzialaniu vv tym sektorze cywilizacji ktora 
potrafilaby sie. podszyč pod nasze techniki la^cznošci, zaš zakodovvana 
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vviadomošč byla popravvna. W tym czasie, nie mialerm žadnych povvodovv 
aby podejrzevvač, že nie bylo to pravvdzivve vvezvvanie alarmovve. 

Florand Anremdor 
La^cznošciovviec 1/c 



POŠVVIADCZENIE 

Ja, kapitan Binkar Morancos jestem przydzielony do 334-tego VVektora, 
ktory obecnie pozostaje pod rozkazami Dovvodztvva Sektora Dziewie_č. 

Pelnilem službe. Sektorovvego Oficera Dyžurnego Patrolu, w dniu 
261.0200, w czasie ktorej przekazana zostala z Poziomu Cztery 
vviadomošč, domagaja^ca sie. alarmovvej kondensacji na planecie tego 
poziomu. Spravvdzilem wspolrze_dne i dostarczone dane, skonsultovvalem 
to z mapa^ sytuacyjna^ i poinstruovvalem kražovvnik P-4730, dowodzony 
przez kapitana Klorantela, aby wykonal te. mišje.. 

Ponievvaž vviadomošč przyszla normalnymi kanalami, nie mialem 
vvatplivvošci co do jej autentycznošci i potraktovvalem ja^ jako rutynowa^. 
Uvvažalem, že dovvodca kražovvnika be_dzie w stanie zaja^č sie. ta^ spravva^, vv 
wybrany przez siebie sposob. 

Binkar Morancos 
Kapt. MgS(C) 



POŠVVIADCZENIE 

Ja, kapitan Corrondao Klorantel jestem dovvodca^ kražovvnika 
Mie_dzygwiezdnej Stražy Myloren, numer P-4730. Mam przydzial službowy 
do 334-tego VVektora, ktory dziala vv Sektorze Dziewiatym. 

W dniu 261.0203 Myloren znajdovval sie. vvlašnie na rutynowym patrolu 
na Poziomie Czwartym, kiedy z Kwatery Glovvnej Sektora odebrana zostala 
vviadomošč, podajalca wspolrze_dne na Planecie 3-G3-9/4871, z ža^daniem 
alarmovvej kondensacji. Udalem sie. na rzeczona^ planete, i zajatem pozycje_ 
poza jej atmosfera^. Kontrola vvizualna nie potvvierdzila wyste_powania na 
povvierzchni žadnych vvarunkovv alarmowych, chociaž vv lesie, vv nievvielkiej 
odleglošci na planetarne poludnie od zglaszaja^cej ža^danie stacji, 
zauvvažono wypalony obszar. Pola^czono sie. z stacji rezydenta, domagaja^c 
sie. wyjašnienia zgloszenia. Otrzymana odpovviedž okazala sie. 
niesatysfakcjonuja^ca. 

Nie odebrano transmisji vvizualnej, a glos charakteryzowal sie. silnym 
akcentem. VViadomošč nie zavvierala dostatecznych danych do 
przeprovvadzenia akcji, nie zavvierala informacji identyfikacyjnej oraz miala 
nievvlašcivva^ forme, dla komunikacji stacja - statek kosmiczny. 
Zdecydowalem sie. na navviazanie kontaktu przy pomocy innych šrodkovv i 



6 



przestavvilem moj rezerwowy komunikator na osobiste ustavvienia 
stražnika, zadajaj: dalszych informaciji, vvlašcivvej identyfikacji i 
potvvierdzenia ža^dania. Stražnik Jaeger niezvvlocznie mnie poinformovval, 
že vvezvvanie zostalo sfalszovvane, ošvviadczaja^c, že znajduje sie. poza 
svvoja^ stacji i natychmiast do niej vvraca. W trakcie rozmowy, 
zauwažylem, že vvlašnie ma miejsce pelna kondensacja, až do granic 
atmosfery. 

Pola^czylem sie. z Dzialem Pomocniczym i dyžurny technik Melran 
stvvierdzil, že jego obwody steruja^ce nie sa^ aktywne i že probuje wyšledzič 
problem. Rozvviazal go, ale kondensacja juž sie. ustabilizovvala i rozpocze_lo 
sie. wytra^canie. Rozkazalem wykonanie re-absorbcji, ktora^ uruchomiono 
natychmiast po zakohczeniu napravv. 

Na prošbe. Stražnika Jaegera, pozostališmy na miejscu, utrzymuja^c 
la^cznošč ze stacji, aby w razie potrzeby udzielič niezbe_dnej pomocy. O 
0572, Jaeger zažadal natychmiastowej evvakuacji siebie samego oraz 
jednej dodatkovvej osoby. VVszedlem w atmosfere., dokonalem 
przyziemienia z anulovvana^ vvidzialnošcia^ oraz podjajem stražnika i 
mlodego tubylca. W trakcie evvakuacji, zauwažylem znaczna^ liczbe. 
tubylcow, z rozmaitymi narze_dziami, ktorzy usilovvali vvedrzeč sie. do stacji. 
Po jej opuszczeniu Stražnik Jaeger odpalil ladunki niszcza^ce, uruchamiaja^c 
rovvniež na jeden, ostatni rozblysk generator oslony. Na kilka minut 
tubylcy wycofali sie. przed plomieniami, ale zanim opušcilišmy planete., 
vvdarli sie. do pozostalošci po stacji. Naležy sa^dzič, že cala instalacja 
zostala zupelnie zniszczona. 

Corrondao Klorantel 
Kapt. MgS(C) 
Dovvodca P-4730 



OŠVVIADCZENIE 

Ja, Danaeo Melran jestem przydzielony na službe, na Kražovvnik 
Patrolowy Myloren, numer P-4730. 

O 261.0204 mialem službe. w Dziale Wyposaženia Pomocniczego, kiedy 
pola^czyl sie. ze mna^ kapitan Klorantel, informuja^c mnie že nadeszlo 
ža^danie alarmovvej kondensacji. Polecil mi bym wszystko przygotowal i 
czekal na rozkaz wykonania. Wste_pnie ustavvilem dvva przednie radiatory 
na czterdziešci kilometrovv niskiej kondensacji, z trzykilometrowym 
promieniem na povvierzchni. Naste_pnie ustavvilem urza^dzenia steruja^ce na 
automatyczne wyzwalanie, povviadomilem kapitana i przeszedlem do 
wykonywania svvoich normalnych obovviazkovv. O 0221, wyszlišmy z trans- 
švvietlnej i dostosovvalem svvoj sprze_t do dzialania przy powolnym 
nape_dzie. 

O 0223, moje vvskažniki pokazaly dzialanie przednich radiatorovv. 
Spravvdzilem je i stvvierdzilem, že promienniki zadzialaly z pelna^ moca^. 
Pr6by obejšcia automatyki nie przyniosly sukcesu i vv czasie kiedy 
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probovvalem rozvviazac problem, kapitan ponovvnie sie. ze mna^ pola^czyl, 
informuja^c mnie, že ža^danie kondensacji zostalo sfalszovvane, i pytaja^c 
dlaczego wla^czylem radiatory. Povviedzialem mu, že uklady sterovvnicze sie. 
przeciažyly, on zaš poinstruovval mnie abym dokonal niezbe_dnych napravv 
i przygotowal re-absorbcje_. 

Wykrylem zvvarcie mie_dzy automatycznym wyzwalaniem i rezervvovva^ 
antena^ la^cznošci statku. Po jego usunie_ciu, znalazlem problem w sekcji 
regulacyjnej sterovvnika absorbcji. Spalil sie. wyzwalacz automatyczny, 
povvodujaj: zvvarcia w šciežkach steruja^cych, przel^czaja^c je na pelna^ moc. 
Do 0300 odpovviednie podzespoly zostaly wymienione i problem 
rozvviazano. Naste_pnie, zgodnie z rozkazem, wla^czylem re-absorbcje.. 

Danaeo Melran 
Technik 3/c 



OŠVVIADCZENIE 

Ja, Franz Jaeger, Jestem Stražnikiem Rezydentem w Stacji 
Czternašcie, na Planecie 3-G3-9/4871. 

Otrzymalem przydzial do svvojej stacji na osiem lat planetarnych, z 
zadaniami badawczymi i obserwacyjnymi. Przez ostatnie pie_c lat 
zatrudnialem Elvvara Forella, syna miejscovvego chlopa, do sprzatania 
kvvater mieszkalnych oraz prostych prac na terenie stacji. Nigdy z nim nie 
dyskutowalem možlivvošci istnienia poza-planetarnej cywilizacji i bardzo 
uvvažnie izolovvalem go od wiedzy dotycza^cej mojego sprze_tu 
technicznego, ktory zgodnie z regulaminem przechowywalem w 
zabezpieczonym pomieszczeniu. Sam przedstavvialem sie. mu, podobnie 
jak i wszystkim vviešniakom na svvoim obszarze, jako uczony, znužony 
žyciem miejskim i pragna^cy odrobiny spokoju. 

Na cze_šci mojego obszaru, przez cala^ pore. roku panovvafa susza. 
Przežylišmy jeden požar lasu, a ponadto wyste_powala povvažna možlivvošč 
kolejnych. Zbiory byly bardzo slabe i chlopi močno sie. skaržyli. Nie byla to 
sytuacja niespotykana, ale povvodovvala znaczny niepokoj i troske., 
ponievvaž vviazala sie. z bardzo konkretna^ grožba^ glodu. Przeprovvadzono 
liczne proby sprovvadzenia deszczu przy pomocy šrodkovv okultystycznych 
i zostalem osobišcie zaangažowany w te sprawy. Od pevvnego czasu, 
wiešniacy na bezpošrednio otaczaja^cym stacje. obszarze, uvvažali mnie za 
czarovvnika i bylem proszony o rzucenie zakle_cia wywoluja^cego deszcz. 

Rozvvažalem prošbe. o lekka^ kondensacje., ale vvahalem sie. przed 
zloženiem takiego ža^dania, ponievvaž uvvažalem, že deszcz naste_puj3cy 
tak szybko po petycji vviešniakovv do mnie, potvvierdzil by ich nadnaturalne 
przesa^dy, ktore pragnajem wykorzenič. 

W dniu 261.0223, przeprovvadzalem rutynowy obchod mojego terenu. 
Odebralem wtedy pola^czenie z kražovvnika Myloren. Jego dovvodca, 
kapitan Klorantel pytal mnie o dalsze informacje odnošnie ža^dania 
alarmovvej kondensacji. Poinformovvalem go, že nie zglaszalem takiego 
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ža^dania, dodajaj: jednak, že lekki deszcz bylby bardzo poža^dany, gdyby 
statek znajdovval sie. na vvlašcivvej pozycji i byl przygotowany do emisji. 

W czasie rozmowy z kapitanem Klorantelem, zauwažylem, že niebo 
pociemnialo. Dostrzeglem takže kilka blyskawic i poczulem oznaki 
zbližaja^cego siej silnego deszczu. Bezzvvlocznie udalem sie. wie_c do mojej 
stacji. 

Po moim przybyciu na miejsce, stvvierdzilem, že Elvvarovvi jakoš udalo 
sie. otworzyč pomieszczenie la^cznošci i užywal znajduja^cego sie. w nim 
sprze_tu. Byl niesamovvicie wystraszony i czynil niespojne uvvagi na temat 
rozmowy z demonem. Kiedy probovvalem wypytač go, w jaki sposob 
otworzyl pomieszczenie i gdzie nauczyl sie. wykorzystania sprze_tu 
la^cznošciovvego, vvpadl w zupelna^ histerie. i nic nie moglem precyzyjnie 
ustalič. 

Do tego czasu rozpe_tala sie. gvvaltovvna ulevva. Wial silny vviatr. Kilka 
drzevv zostalo powalonych, zaš pioruny uderzaly raz za razem. W dol 
zbocza gory, w kierunku vvioski, ruszyla woda, groža^c powažnymi 
zniszczeniami. Bylo absolutnie oczywiste, že plony, navvet tak slabe jak 
byly, zostana^ niemal zupelnie zniszczone. 

W tym czasie, nievviele juž moglem zrobič, by zaradzič tej sytuacji. 
Ponovvnie pola^czylem sie. z kražovvnikiem, poinformovvalem kapitana 
Klorantela o rozvvoju wydarzeri i poprosilem, aby czuvval w gotovvošci. 
Wla^czylenn wowczas svvoja^ sfere. wizyjna^, aby w pomieszczeniu la^cznošci 
observvovvač vvioske.. Ponievvaž Elvvar byl juž w tym pomieszczeniu, przy 
kilku innych okazjach, nie vvidzialem povvodovv, aby go z niego wyprosič. Z 
drugiej strony, uznalem, iž vvskazane be_dzie zatrzymač go przy sobie, 
ponievvaž uvvažalem, že po povvrocie do vvioski, moglby odniešč povvažne 
obraženia. Nie wydawalo mi sie., aby byl vv stanie przežyč atak furii 
vviešniakovv, ktorzy schronili sie. w bezpiecznym miejscu i observvovvali 
zniszczenie svvoich plonovv. 

Splywaja^ca vvoda zmienila sie. w rwa^cy nurt, ktory wystaj)il z brzegovv 
vviejskiego strumyka, zervval most i rozlal sie. po ulicach. Na polach, zbože 
zostalo vvbite vv ziemie. i stalo sie. jasne, že wiešniacy uzyskaja^ nievvielkie, 
ba^dž navvet žadne plony, ktorymi mogliby sie. cieszyč podczas zbližaja^cych 
sie. dožynek. VViatr stavval sie. coraz silniejszy, chlostaja^c wysoka^ brame. 
dožynkowa^, ktora pochylila sie. i zavvalila na plač wioskowy, cze_šciowo 
rujnuja^c front gospody. 

Podczas tych wydarzen, nie bylo vvidač žadnej aktywnošci ludzi, 
ponievvaž každy chronil sie. tam, gdzie udalo mu sie. znaležč jakaJ<olwiek 
oslone.. 

O 0448, deszcz oslabi, vviatr niemal ucichl i ludzie zaczeji zbierač sie. na 
placu. Przez pevvien czas kražyli bezradnie, brna^c przez opadaja^ca^ 
povvodž. Ogledali zniszczenia i zbierali sie. w grupy, zawzie_cie dyskutuja^c. 

O godzinie 0510 zaczaj vviač suchy vviatr i do 0550 cala vvioska 
wyruszyla vv strone. mojej stacji. Ich zamiary byly dosyč latvve do 
przevvidzenia. Uzbrojeni byli vv widly, kosy, siekiery i inne narze_dzia, ktore 
možna bylo wykorzystač do dzialan ofensywnych. Uruchomilem pole 
ochronne, ale ušvviadomilem sobie, že jego wykorzystanie do dlugotrvvalej 
obrony byloby niepraktyczne, a navvet szkodlivve. Z tego povvodu 
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pol^czylem sie. z kražovvnikiem, prosz^c o ewakuowanie mnie oraz 
mlodego Forella. Przed evvakuacja^, zniszczylem caly swoj sprze_t 
stacjonarny, tak by jedynymi rzeczami, jakie mogliby znaležč wiešniacy, 
kiedy vvedra^ sie. do stacji, byly zniszczone pozostalošci, typowe dla 
samotnego uczonego z ich ery. 

Franz Jaeger 
Observvator 2/c 



NIEFORMALNA NOTATKA 

Od: Oficer Ewaluacyjny 130-265 
Do: Oficer Eksploracyjny 
Temat: Przesluchanie 

Zarezam skrot stenogramu przesluchania Elvvara Forella, ktory zostal 
ewakuowany z czterdziešci-osiem siedemdziesiat-jeden, razem ze 
Stražnikiem Jaegerem. Chlopiec ten byl skrajnie przeražony i musial byč w 
czasie przesluchania kilkukrotnie uspokajany. VVpadal w kompletna^ 
histerie., na myšl o rozmovvie z kapitanem Klorantelem, ktory, jak pevvnie 
pamie_tasz, jest dvvurogim humanoidem. 

Osobnik wydaje sie. byč inteligentnym okazem svvojej rasy i kiedy juž 
pokonano jego stany histeryczne, wykazal znaezne che_ci do wspolpracy i 
aktywne zainteresovvanie svvoim otoczeniem. Uvvažam, že nadaje sie. to 
szkolenia asymilacyjnego i moglby stanovvič wartošciowy nabytek dla 
Stražy Mie_dzygwiezdnej. Rekomenduje. jego zatrzymanie i nauke.. 

Ježeli Elvvar jest typowym przykladem „syna prostego chlopa" i ježeli 
planeta, z ktorej poehodzi, ma znaezna^ liczbe. „prostych chlopovv" 
posiadaja^cych synow takich jak on, przevviduje. nadejšcie bardzo 
interesuja^cych problemovv, w zvviazku z dalszym poste_powanienn z ta^ 
planeta^. 

FONZEC 



1 zaveznik 

SKROT STENOGRAMU 

Przesluchanie Elvvara Forella, tubylca, Planeta 3-G3-9/4871. 

Moi Mistrzovvie, nie mialem zamiaru wyrza^dzič žadnej szkody, chcialem 
tylko dobra. Juž od davvna vviedzialem, že moj mistrz posiadl moče 
przekraczaj3.ee ludzkie zdolnošci. Kiedy zglosilem sie. do niego do pracy, 



10 



pie_c lat temu, myšlalem, že pevvnego dnia poznam choč cze_šc ciemnych 
tajemnic ukrytych švviatovv, ale moj mistrz nigdy navvet nie vvspomnial o 
tych tajemnicach, ktore z pevvnošcia^ znal. Uczyl mnie tylko rzeczy, 
znanych uczonym ludziom. Povviedzial mi o czytaniu, pisaniu, stavvianiu 
cyfr, uczyl mnie vvielu spravv dotycza^cych naszego švviata, ktore vviadomo, 
že možna poznač. Poža^dalem wiedzy o innych rzeczach, ale na ich temat 
milczal. Mimo to, wdzie_czny jestem za jego nauki, ponievvaž w jaki inny 
sposob syn prostego chlopa moglby zdobyč ma^drošc uczonych? 

VVidzialem, že moj mistrz cze_sto udavval sie. do pokoju, do ktorego 
mnie nie vvolno bylo vvchodzič. Ten pokoj sprzatal sie. sam. Zavvsze 
vvchodzil do niego w najwie_kszej tajemnicy, a kiedy raz zdradzilem svvoja^ 
ciekavvošč, byl szczegolnie ostrožny w stosunku do mnie. Jednak nadal 
bylem ciekawy i w koncu udalo mi sie. podpatrzeč go w sekrecie, kiedy 
otvvieral drzvvi. 

OdsunaJ na bok tajna^ plyte_, potem pokre_cil kolem w jedna^ i w druga^ 
strone. i na koniec nacisnaj džvvignie.. Observvovvalem go i w koncu 
nauczylem sie. do jakich cyfr trzeba przekre_cic kolo i jak nacisna^č 
džvvignie.. W czasie jego nieobecnošci, vvszedlem kilka razy do tego 
pelnego magii pokoju i czytalem ksie_gi mocy, chociaž bylo tak vviele, 
ktorych nie potrafilem zrozumieč, ponievvaž wie_kszošc pism bylo napisane 
vv jakichš obcych je_zykach, a ja nie ošmielilem sie. wypytywač mojego 
mistrza o znaczenie obcych slovv. Na szcze.šcie dla svvej wygody, mistrz 
napisal vviele instrukcji vv jawny sposob. I te moglem przeczytač. 

Dovviedzialem sie., že te moče przekraczaly zdolnošci ludzkie. 
Dovviedzialem sie., že te obce przyrza^dy na stole mialy dzivvne možlivvošci 
wzywania demonovv i duchovv, i nigdy, až do tego dnia, nie ošmielilem sie. 
dotkna^č czegokolvviek innego niž ksia^žki i papiery. A i te traktovvalem z 
vvielka^ uvvaga^, aby pozostavvič je vv takim stanie jak byly. 

Przez trzy ostatnie miesia^ce ziemia mojego ojca oraz pola jego 
sa^siadovv wysychaly. Przez caly ten czas nie padalo, nie bylo navvet 
zapovviedzi deszczu i chlopi glošno blagali o litošč. Odvvolali sie. navvet do 
mojego mistrza, ktory povviedzial im, že nie ma žadnych obcych mocy - že 
nie može zrobič niczego, žeby wywolač deszcz. Ale oni mu nie uwierzyli, 
tak samo jak i ja, Elvvar, ktory vviedzialem dobrze, co on potrafi. 
Ogla^dalem jego ksi^gi mocy, vviedzialem, že demony moglyby sklonič 
niebiosa do dostarczenia wody, ježeli poprosi sie. je o to vve wlašciwy 
sposob. A wie_c, przy okazji nieobecnošci mistrza, chodzilem do 
magicznego pokoju. Probovvalem tam odczytač jego pisma, tak by znaležč 
sposob, na poproszenie demonovv, aby otworzyly niebiosa. Zavvsze, kiedy 
czulem, že zbliža sie. povvrot mistrza, opuszczalem pokoj, dbaja^c zavvsze o 
to, by vvlašcivvie zamkna^č drzvvi i ukryč wszystkie šlady mojego tam 
pobytu. 

Tego, pelnego straszliwych wydarzeh dnia, znalazlem pismo napisane 
dlonia^ mojego mistrza. VVspominal vv nim ogien vv lesie. VVspominal o 
deszczu. I znalazlem vv nim slovva odpovviedniego zakle.cia. 

Przez jakiš czas čwiczylem wymowe. obcych sylab. VViele razy 
wypowiadalem je na glos, až vv koncu nacisnajem przyciski na stole tak, 
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jak to pokazano w jednej z ksia^g. Rozblyslo švviatlo. Pojavvila sie. vvielka 
kula, palaja^ca r6žnymi kolorami, ktora pokazala mi piervvszego demona. 

Przemovvil do mnie. A ja pokonalem swoj strach i wypowiedzialem 
sylaby ktorych tak pieczolovvicie sie. nauczylem. Przemovvil jeszcze raz, ale 
nie rozumialem go. Nie potrafilem wymyšlič niczego, co moglbym 
povviedzieč, poza tymi slovvami, jak mialem nadzieje., sprovvadza^ tak 
bardzo potrzebny deszcz. Zabralem re_ce z przyrza^dow steruja^cych i 
stalem, zastanavviaja^c sie_, co sie. teraz stanie. Kula zrobila sie. ciemna. 

Stalem i czekalem. Nie sie. nie wydarzylo. W koncu myšla^c, že juž nie 
sie. nie stanie, odvvrocilem sie. i ruszylem w strone. wyjšcia z pokoju. Wtedy 
odezvval sie. jakiš pote_žny glos. Kula ponovvnie pojašniala. W jej šrodku 
znajdovval sie. straszliwy demon, ktory spogla^dal na mnie gnievvnie dzikim 
vvzrokiem i czegoš sie. ode mnie domagal w movvie mocy. Nie bylem w 
stanie myšleč. Stalem, trze_S3.c sie. ze strachu. A demon ponovvnie 
przemovvil. Wtedy powt6rzylem jeszcze raz slovva, ktorych sie. nauczylem i 
ucieklem z pokoju. 

Zrobilo sie. ciemno. Niebo przecinaly blyskawice i padal deszcz. Wtedy 
vvrocil moj mistrz, ale vv taki sposob, jakiego nigdy vvczešniej nie 
vvidzialem. Nie przyszedl z lasu, tak jak zwykle, lecz pojavvil sie. kolo mnie 
zupelnie znika^d. Odskoczylem wystraszony do tylu, ponievvaž teraz bylem 
juž pevvien ponad vvszelkie vva^tplivvošci, že jest on czlovviekiem o pote_žnej 
mocy magieznej. Pomyšlalem, že mnie zbije, albo može rzuci na mnie 
jakieš zakle_cie. 

Nigdy jeszcze mnie nie zbil, zavvsze movvil, že bicie ucznia jest zlem, a 
tym, ktorzy tak robia^, brakuje zdrovvego rozsa^dku. I czyž nie jest to 
kolejny dovvod jego mocy magieznej, jako že ktož inny, poza 
czarodziejem, moglby sobie dač rade. ze služa^cymi, nie bija^c ich. 

Ošmielilem sie. w koncu, rozumieja^c že nie moge. nie innego zrobič, 
povviedzieč mu o moim niewlašciwym zachovvaniu i pošpieszyl do pokoju, 
zabieraja^c mnie ze soba^. Nacisnaj przyrza^dy sterovvnicze, obrocil jeden, o 
ktorym navvet nie nie vviedzialem, i ponovvnie pojavvil sie. demon, z ktorym 
zaezaj rozmavviač. Potem moj mistrz wykonal kilka kolejnych dziwnych 
ruchovv przyrza^dami i vv kuli pojavvila sie. vvioska. 

W koncu deszcz przestal padač. VViatr nadal vvial - gora^cy, suchy, 
jakby z samego dna piekiel. Pojavvili sie. ludzie i probovvali vvedrzeč sie. 
przemoca^ do domu. Nie byli jednak vv stanie tego dokonač. VVreszcie 
przyleciala ogromna maszyna i chociaž poczatkovvo vv ogole jej nie 
widzielišmy, weszlišmy do niej i zostališmy uniesieni daleko vv niebiosa. 

Ludzie patrzyli jak dom plonie, a potem rzucili sie. do niego, aby 
rozrzucič popioly. 

I tak znalazlem sie. tutaj, i bardzo sie. boje.." 



Doer Kvveiros wyla^czyl gvvaltovvnie odtvvarzanie i dlugo wpatrywal sie. vv 
milcza^ca^ šciane.. Potarl tyl glowy, popatrzyl na sfere. wizyjna^, a potem 
zaznaczyl indeks odtvvarzania i uderzyl palcem vv przycisk przevvijania. 
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— Cholera jasna — poskaržyl sie. žalošnie, — jak moglišmy vvpušcič sie. 
w coš takiego? 

Spojrzal nieszcze_šliwynn vvzrokiem na przyciski komunikatora, a potem 
wycia^gn^ re_ke_ w ich kierunku i wybral numer. Sfera razjasnila sie. i 
pojavvila sie. w niej czujna tvvarz, vvpatruja^ca sie. w niego pytaja^co. 

— Jak sie. czuje ten chlopak, Forell? 

— Chlonie informacije jak gajDka, prosze. pana. 
Kvveiros skinaj glovva^. 

— Ma co chlona^c — zauwažyl. — Prosze. przyslac go tu na gore., 
dobrze? I niech Jaeger przyjdzie razem z nim. 

— Tak jest, prosze. pana. 

Kvveiros wyla^czyl energicznie komunikator, posiedzial przez chvvile. nic 
nie robide, na znajduja^cej sie. przy biurku pufie, a potem vvstal i podszedl 
do pulpitu steruja^cego glovvna^ kartotek^ danych. Rzucil okiem na indeks i 
vvcisnaj sekvvencje. przyciskow. Rozleglo sie. ciche mruczenie i otworzyly sie. 
drzvviczki szafki. Kvveiros sie_gnaj do niej re_ka^, aby wycia^gna i č kilka szpul z 
tašmami. Spojrzal na nie, skinaj glovva^ i vvrocil do biurka, gdzie je 
porozkladal i po kolei im sie. przygla^dal. W koncu wybral jedna^ z 
mniejszych szpul, a potem zaezaj vvkladac ja^ do odtvvarzacza. 

Rozleglo sie. lekkie pukanie do drzvvi i uniosl vvzrok. 

— Tak szybko? VVejdžcie! 

Do pomieszczenia vvszedl wysoki stražnik o ostrych rysach i stanji 
wyprostowany na bacznošč. Za nim przekroczyl prog chlopiec, 
spogla^daja^cy ciekavvie i z lekka^ obavva^ na oficera, ktory ruchem rejki 
vvskazal im krzesla. 

— Siadajcie, obaj. Nie zjem vvas. Chcialbym tylko wyjašnič pare. 
rzeczy. Mam pevvne vvlasne przemyšlenia, ale wolalbym sie. upevvnič co do 
kilku punktovv. 

Kapitan popatrzyl na ležeče przed nim tašmy. 

— Jaeger, jedna rzecz mnie zastanavvia. Dlaczego te notatki vv svvojej 
kabinie la^cznošci, rabil pan vv je_zyku planetarnym? 

Jaeger poruszyl sie. niespokojnie. 

— Zaczajem robič je vv ten sposob, juž jakiš czas temu, prosze. pana — 
wyjašnil. — Prosze. zrozumieč, ich je_zyk jest zupelnie odmienny od mojego 
vvlasnego, czy tež Galaktiki, a ja musialem nauczyč sie. w nim myšleč. 
Chcialem jak najrzadziej od niego odehodzič, a wie_c przetlumaczylem 
svvoje instrukeje i notatki, tak by stale sobie przypominač, že vv žadnym 
wypadku nie vvolno mi užywač Galaktiki. — Rozložyl bezradnie re.ee. — 
Przypuszczam... 

Kvveiros machnaj re.ka^. 

— Wydaje sie. to calkiem logiezne — przyznal. — A vv každym razie, co 
sie. stalo, to sie. stalo, i nic juž na to nie poradzimy. Teraz, inna spravva. — 
Popatrzyl na ležeče szpule z tašmami. — Zauwažylem, že wiešniacy z 
pahskiego obszaru, uvvažali pana za czarovvnika. Z jakich povvodovv 
povvzieji te. opinie.? 

— Nic mi na ten temat nie vviadomo, prosze. pana — Jaeger pokre_cil 
glovva^. 

Kvveiros popatrzyl na chlopca. 
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— Elvvar? 

— Mistrzu, przeciež cala vvioska o tym vviedziala. — Chlopiec pokre_cil z 
niedovvierzaniem glovva^. — Wystarczyio tylko przez pare. chvvil pobyč w 
towarzystwie Mistrza Jaegera i od razu davvalo sie. wyczuč jego moc, tak 
jak zreszta^ wyczuwam ja^ i teraz. — Ponovvnie pokre_cil glovva^. — Tylko, že 
teraz to vvraženie jest bardzo silne. Musisz byč jednym z tych, ktorzy sa^ 
napravvde. pote_žni. 

Kvveiros spojrzal badavvczo na Jaegera. 

— Wydawalo mi sie_, že oni nie sa^ telepatami. Wszystkie raporty co do 
tego sie. zgadzaja^. 

— Zdecydowanie nie sa^, prosze. pana. Sa^ kompletnie niemi. Ani sladu 
promieniovvania, navvet z bardzo bliskiej odleglošci. Nie potrafia^ rovvniež 
odbierač. Može pan sam teraz sprobovvac, prosze. pana. To tak jakby 
uderzač pie_šcia^ w zupelnie puste miejsce. Nie ma žadnego oporu, ani 
odbicia, po prostu nie. 

— Oslona? 

— Nie, prosze. pana. Po prostu žadnych oznak. Ja mam takie vvraženie 
jakbym znalazl sie. w prožni kosmieznej, z popsutym nape_dem. 



Kvveiros przez chvvile. mierzyl vvzrokiem Jaegera, a potem wyslal sonde. 
myšlowa^, szukaja^c jakichš šladovv aktywnošci umyslowej chlopca. Nie bylo 
jednak niezego. To nie wygla^da na oslone_, pomyšlal. Bylo to bardziej 
podobne do jakiejš nieskohczenie grubej przegrody. 

Pojavvila sie. jednak jakaš reakeja. Chlopiec skurczyl sie. w sobie ze 
strachu. 

— Prosze., Mistrzu — zaezaj blagač. — Nie rzucaj na mnie czaru. — 
wycia^gn^ do gory ramiona vv dziwnym gešcie. 

— A ska^d ci to przyszlo do glowy? — Kvveiros povvoli uniosl re_ke_, pusta^ 
dlonia^ do przodu. — Nie mialem zamiaru ciej skrzywdzič. 

— Ale zdavvalo mi sie., že czuje., jak rzucasz na mnie zakle_cie. 

— Ty... mnie wyczuleš? 

— Z cala^ pevvnošcia^, Mistrzu. Tak samo jak czuje. podobna^ moc od 
mojego mistrza Jaegera. Ale tvvoja byla znacznie silniejsza. To bolalo. 
Spravvialo to takie vvraženie, jakbyš chcial abym coš zrobil. 

Kvveiros skinaj glovva^. 

— Myšle_, že zaczynam juž rozumieč — stvvierdzil. — I to mnie troehe. 
przeraža. Tak napravvde. oni nie sa^ nie-telepatami, a przynajmniej nie 
bardziej niž Kieravvelanie, na przyklad. Oni tylko nie maja^ glosu 
telepatycznego. Wydaje mi sie., že mamy tu do czynienia z czymš niemal 
unikalnym na skale, calej galaktyki. — Potarl sie. po karku. — Wybaczcie mi 
na kilka minut. Chcialbym coš spravvdzič na jednej z tych tašm. 

Jaeger skinaj glovva^ i oparl sie. wygodnie o oparcie krzesla, spogla^daja^c 
z ciekavvošcia^, to na siedza^cego obok siebie chlopca, to na svvojego 
przeložonego, ktory wybral szpule. z tašma^. Založyl ja^ na glovvice 
0dtwarzaj3.ee, przevvinaj' re_cznie rozbiegovvke. i stuknaj vv klavvisz. Jaeger i 
chlopiec przygla^dali sie. nachylonym plecom Kvveirosa. 
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Tvvarz oficera przez chvvile. przybrala nieobecny wyraz, a potem 
wykrzywila sie_, jakby odzvvierciedlajaj: jakiš wysilek umyslowy. Povvoli 
pochylil sie. ponovvnie nad pulpitem, dotykaja^c innego przela^cznika. 
Naste_pnie opadl na siedzenie krzesla, aby zebrač myšli. 

Jaeger przeniosl vvzrok z povvrotem na chlopca, ktory siedzial jak na 
szpilkach, zaciskajaj: dlonie na bokach krzesla i vvbijaja^c przeražony vvzrok 
vv znajduja^cego sie. przed nim oficera. Kiedy Jaeger go observvovval, Elvvar 
na vvpol uniosl sie. ze svvego siedzenia, a potem opadl na nie ponovvnie, 
jego tvvarz zdavvala sie. stanovvič odzvvierciedlenie wysilkow Kvveirosa. 

W koncu Kvveiros wyprostowal sie. w krzešle. Držacymi dlorimi 
wycia^gn^ z glovvic rozbiegovvke. tašmy i wylaj:zyl odtvvarzacz. 

— Dužo czasu minejo, odka^d ostatni raz przegla^dalem te. tašme. — 
stvvierdzil. — To dosyč trudny material i vv znacznym stopniu opiera sie. na 
spekulacjach. Zavvsze povvoduje u mnie bol glowy. 

Pokre_cil glovva^, spogl^daja^c na Elvvara. 

— A to co sie. stalo teraz, jeszcze pogarsza spravve.. Byla ona juž 
wystarczaja^co zla, kiedy pozostavvala vv sferze czystej spekulacji, a teraz 
mamy do czynienia z czymš rzeczywistym. Z czymš trudnym do 
zaakceptovvania. Z jednej strony mamy planete., na ktorej nie ma szans 
dzialač nikt, poza agentem z niej pochodza^cym. Z drugiej, my... 

Objavi re_konna podbrodek i uvvažnie przygla^dal sie. Elvvarovvi. 

— Mlodziehcze, czy napravvde. chcesz poznač wszystkie nasze sekrety? 
Czy ciajgle pragniesz tych tajemnic, ktore kiedyš myšlaleš, že možesz 
poznač? 

Chlopiec wydawal sie. lekko wycofywač. 

— Bardzo sie. boje. — przyznal przeražonym glosem. 

— Nikt ci nie zrobil žadnej krzywdy, ani žle ciej nie potraktovval, czyž 
nie? 

— Nie, Mistrzu, ale... — Elvvar zerknaj vv strone. drzvvi. 

— I nie ci sie. nie stanie — zapevvnil go uspokajaja^co Kvveiros. — Teraz 
možesz juž odejšč i vvrocič do svvojej kwatery. 



Kiedy drzvvi sie. zamkne_ly, Kvveiros zvvrocil sie. do Jaegera. 

— Myšle_, že mamy dla pana zadanie specjalne. Przez kilka naste_pnych 
cykli be_dzie pan pelnil role. prywatnego nauczyciela. Potem može pan 
vvracač do Bazy Glovvnej, razem z Elvvarem, aby tam dokohczyli jego 
szkolenia. 

Jaeger uniosl brvvi. 

— Tak jest, prosze. pana — odparl z povva^tpievvaniem. — Myšli pan, že 
chlopiec da rade.? 

Kvveiros skinaj glovva^. 

— Jestem tego absolutnie pevvien — oznajmil. — I czeka go olbrzymia 
praca. Može byč najwažniejszym instrumentem zapobiegaja^cym ogolnej 
katastrof ie. 

MachnaJ re.k3.vv strone. szpul z tašmami. 
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— Trzymalem te. mala^ tašme. tylko tak na vvszelki wypadek — dodal. — 
Nigdy nie spodzievvalem s\q, že možemy sie. natkna^č na coš takiego, ale... 
— Rozložyl re_ce. — W každym razie mialem ja^ pod re_k3_. 

Pochylil sie. do przodu, patrza^c na Jaegera. 

— Byč može natkne_lišmy sie. tu na cywilizacje_ drugiego albo navvet 
piervvszego poziomu — povviedzial povvoli. — Kiedyš, przed jaka^š 
pradavvna^ niszcza^ca^ vvojna^, ludzie na tej planecie mogli mieč normalne 
zdolnošci telepatyczne. — Zamknaj na chvvile. oczy. — Možlivve, že nie byli 
w stanie užywač svvoich mocy telepatycznych. Možlivve rovvniež, že mogli 
posiadač wysoko rozwinie_ta^ cywilizacje_ mechaniczna^. Coš poszlo nie tak. 

VVskazal na szpule. z tašma^. 

— W tej rekonstrukcji wysunie_to hipoteze., sugeruja^ca^ možlivvošč 
wystajDienia podobnej sytuacji. Movvi sie. w niej o rasie, ktora osiajga 
wysoki poziom rozvvoju, a naste_pnie niszczy sama siebie - nie 
pozostavviaja^c navvet sladu swych poprzednich dokonah. Rozvvoj 
rozpoczyna sie. od samiutkiego poczatku. Przetrvvanie vviaže sie. z 
najtrudniejszymi wyborami i konfliktami, každy staje sie. lovvca^, a 
jednoczešnie zwierzyna^. W takiej sytuacji, wykrycie vvroga staje sie. 
kvvestia^ žyciowo istotna^. — Ušmiechnaj sie. cierpko. — Czy jest pan sobie 
vv stanie wyobrazič, co dzialoby sie. z kimš, kto emitowalby svvoje myšli? 

Jaeger przesunaj palcem po vvargach. 

— Bylby bardzo latwy do znalezienia — myšlal glošno. — I mialby 
povvažne problemy z wymknie_cienn sie. vvrogom. 

— Dokladnie — Kvveiros skinaj glovva^. — Nie bylby rovvniež vv stanie 
zbližyč sie. do svvojej ofiary. Absolutna niemota telepatyczna, nabralaby 
nagle istotnej vvartošci dla przetrvvania. Ale zdolnošč wykrywania emisji 
myšli, nadal bylaby znaczna^ pomoca^. 

S ki naj re_ka^. 

— A wie_c, rasa taka jak ta, moglaby wyewoluowač vv ten vvlašnie 
sposob. Autor tej tašmy, wychodza^c z tego miejsca dokonuje dalszej 
ekstrapolacji. Normalnemu odbiorovvi telepatycznemu, towarzyszylaby 
lekka emisja zvvrotna. Jednak cialo idealnie czarne ani samo nie 
promieniuje, ani niczego nie odbija. Po prostu pochlania cala^ energie. i, 
chyba že zostanie pote_žnie pobudzone aby wymusič emisje. tla, nie 
pozostavvia po niej žadnego sladu. Ponievvaž vv naturze nie poza umyslem 
telepaty nie može odbijač telepatii, navvet minimalna emisja tla nie bylaby 
vv stanie przetrvvač zbyt dlugo. 

Zmarszczyl lekko brvvi. 

— Oczywišcie, žaden ze znanych nam do tej pory umyslow, nie bylby 
vv stanie dzialač jako cialo telepatycznie idealne czarne, ale autor rozvvažal 
teoretyczna^ rase., ktora moglaby to robič - a navvet wie_cej. Postavvil dalsza^ 
hipoteze., odnošnie zdolnošci do wykrycia i lokalizaeji tego rodzaju emisji, 
bez koniecznošci odpovviedzi na nie. 

— Brzmi to jak coš, z czym mamy do czynienia tutaj — przyznal 
Jaeger. 

— Tak, to pravvda — przytaknaj Kvveiros. — A istnieja^ rovvniež, jeszcze 
dalej ida^ce ekstrapolacje. Niekt6rzy z przedstavvicieli starszych ras, 
przemyšliwali o czymš vv rodzaju telepatii drugiego rze_du, niemožlivvej do 
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wykrycia przez normalnych telepatovv, ale zdolnej do wychwycenia 
normalnych emisji. I pevvne z tych rozvvažah wydaja^ sie. mieč sens - 
chociaž S3. one troche. zagmatvvane. Ježeli sie. nie posiada okrešlonego 
zmyshj, trudno jest go zrozumieč, czy navvet wyražač opinie na jego 
temat. 

VVziaj gle_bszy oddech. 

— I w ten sposob dochodzimy do pravvdzivvego problemu. Kre_cimy sie. 
po tej planecie juž od kilku cykli jej czasu. A przed nami mogli tam byč 
takže i inni, ktorzy nie pozostavvili žadnych šladovv po swych wizytach, 
poza tymi w umyslach i legendach tubylcow. Moga^ istnieč rovvniež inne 
legendy, pochodza^ce z tej davvnej cywilizacji, ktora^ kiedyš mieli. 

Wzruszyl ramionami. 

— Wywindowališmy w ich cywilizacji co sie. dalo, ale nie znališmy ich 
pelnej historii. I pevvnie pozostawilišmy po sobie cale mnostvvo legend, 
vvf^czaja^c w to rovvniež ten vvspaniah/ balagan na pahskiej stacji. 

Ušmiechn^ sie. szeroko. 

— Obecnie ich folklor przesiaj<nie_ty jest wre.cz magia^, czarodziejami, 
czarnoksie_žnikanni i tym podobnymi rzeczami. Pomimo wszystko, 
jakakolvviek be_dzie ich przyszlošč, vv tej chvvili sa^ cia^gle bardzo 
prymitywni. A wie_c te historie be_da^ sie. rozchodzič i trvvač. W koncu, na 
dlugo przedtem, zanim tak napravvde. wytworza^ ustabilizovvana^ etyke_, ktoš 
przyjrzy sie. temu calemu balaganovvi. I vviesz, co vv koncu znajdzie? 

— Nas? 

— Nas, tak. Nas, vv zupelnie znieksztalconej postaci — Kvveiros z 
naciskiem pokivval glovva^. — Dojda^ do vvniosku, že vv kosmosie istnieja^ 
jakieš zaavvansovvane istoty, kre_c3.ce sie. vvokol ich planety, istoty, ktore 
maja. rožnego rodzaju tajemnicze moče. A oni sami wynajda_ jeszcze 
wie_cej rzeczy i mocy - vv wie_kszošci zh/ch. — Rozložyl dlonie, a potem 
položyl je na stoja_cym przed nim biurku. 



— W ten sposob, mogliby stworzyč i rozwina_c ogolnoplanetarna. 
beznadziejna. traume. - coš vv rodzaju super kompleksu nižszošci — przez 
co ich cywilizacja skurczy sie., ponievvaž pošwie_ca_ svvoj czas wyla^cznie 
intensywnym studiom demonologii, a wszystko inne vvkrotce zacznie 
trzeszczeč vv szvvach. 

Po chvvili Kvveiros kontynuowal: 

— Albo moga. pojšč jeszcze inna. droga.. Kiedy przegla_dalem tašme., 
observvovvalem Elvvara. Czy zauwažyl pan coš ciekavvego? 

— Wydawal sie. zaniepokojony. 

— Tak jakby wyczuwal moje myšli? 

— Coš podobnego. Ale... 
Kvveiros skinaj gfovva.. 

— Ale mialem podniesione oslony. Pan nie byl vv stanie wyšledzič 
žadnych šladovv aktywnošci mentalnej, pravvda? 

— Tak, prosze. pana. 
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— Tak vvlašnie myšlalem — Kvveiros pokre_cil glovva^ i dokladniej 
przyjrzal sie. Jaegerovvi. 

— Czy može pan sobie wyobrazič prymitywna i rase. potrafia^ca^ 
wykrywač galaktykow, za pošrednictvvem ich myšli? A teraz niech pan 
sobie wyobrazi tego rodzaju moc, rozwinie_ta^ do takiego poziomu, že 
wykrywanie be_dzie možlivve na mie_dzygwiezdne odleglošci, že czlonkovvie 
tej rasy be_da^ w stanie z odebranych myšli wychwycič najdrobniejsze 
vvraženia - zaburzone vvraženia. A przy tym ta sama rasa nie zdaje sobie 
sprawy z rovvnah humanicznych, jest pozbavviona stabilnej etyki, 
przesa^dna, nieufna i pelna strachu przed istotami bardziej 
zaawansowanymi. Normalne šrodki telepatyczne by ich nie wykrywaly, 
przeciež pan o tym wie. A przypuščmy, že byliby oni sklonni niszczyč 
wszystko to, czego nie potrafia^ zrozumieč. 

Zmarszczyl brwi. 

Jaeger popatrzyl w odpovviedzi na niego, a oczy mu sie. powie_kszyly. 
Nagle jego spojrzenie rozmylo sie. i ucieklo na bok, aby vvbič sie. te_po w 
podloge.. 

— Coš trzeba z tym zrobič, prosze. pana — przyznal nieche_tnie. 
Kvveiros pokivval glovva^. 

— Coš trzeba z tym zrobič — zgodzil sie.- — Oczywišcie, jest tež druga 
strona medalu. Ješli ta rasa be_dzie sie. rozvvijač i uczyč, može stač sie. dla 
galaktyki rovvnie vvartošciovva, jak vv innym przypadku bylaby 
niebezpieczna. 

Jego vvzrok powe_drowal vv strone. drzvvi. 

— A nasz chlopiec jest jednym z nievvielu, ktorzy moga^ pomoč vv 
rozvviazaniu tego problemu. Be_dzie musial stworzyč odmienne opovviešci - 
zabavvne i pozytywne - o tych wszystkich magicznych stvvorzeniach, o 
ktorych movvia^ jego rodacy. Be_dzie musial podsuvvač skrycie možlivvošci 
bliskiej wspolpracy i wspolžycia czlonkovv jego gatunku. I be_dzie musial 
sugerovvač možlivvošč przyjaznej wspolpracy mie.dzy jego rasa^ a innymi. 

VVzia^l gle.bszy oddech. 

— No i povvinien robič to wszystko, nie naražaja^c na ryzyko ujavvnienia 
istnienia innych, bardziej zaawansowanych gatunkovv vv galaktyce. 

Przeczesal wlosy na glovvie, a potem zaczaj masovvač sobie skore. na 
karku, uciskaja^c ja^ palcami. 

— Te svvoje historie be.dzie publikovval. Musi zrobič wszystko co vv jego 
mocy, aby kra^žyly po calej jego planecie. Može uda nam sie. udzielič mu 
jakiejš cichej pomocy, ale to on be_dzie musial džvvigač na sobie glovvne 
brzemie.. Zna svvoich rodakovv tak, jak my moglibyšmy o tym tylko 
pomarzyč. Musi zostač bardzo vvszechstronnie i gruntovvnie wyedukowany, 
tak by potrafil povviedzieč wszystko to, co be.dzie chcial. A przede 
wszystkim povvinien byč vv pelni švviadom rovvnah humanicznych i ich 
wszystkich konsekvvencji. Ješli be_dzie potrzebovval jakiejš bezpošredniej 
pomocy, musi wybrač sobie pomocnikovv spošrod svvoich rodakovv i takich 
wyborow naležy dokonywač bardzo starannie. 

Kvveiros ucisnaj sobie skronie nasada^ re.ki, a potem gvvaltovvnie 
pokre.cil glovva^. 
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— W jakiš sposob musi vvzmocnič znaczenie každej legendy, ktora^ uda 
mu sie. odnaležč, ktora przedstavvia w korzystnym švvietle wspolžycie i 
vvspolprace., do tego trzeba be_dzie dodač vviele kolejnych. Znaczenie 
innych legend - tych, ktore movvia^ o przesa^dach i destrukcyjnych mocach 
- be_dzie musial zepchna^č do krolestvva bajek, zanurzonych pod vvarstvva^ 
kpiny oraz pogardy, i tam je utrzymač. I to sa^ vvlašnie rzeczy, ktorymi 
musi zajame sie. nasz mlodzieniec. 

Popatrzyl na Jaegera. 

— Pariškim zadaniem be_dzie nauczenie go tego wszystkiego. 



Forell observvovval uvvažnie svvego przyjaciela, kiedy ten odkladal na 
bok przeczytany tekst. 

Andorra siedzial przez chvvile., a w jego glovvie kle_bily sie. myšli. Potem 
vvziaj ponovvnie ostatnia^ strone. i zaezaj ja^ jeszcze raz przegla^dac. Odložyl 
kartke.. Popatrzyl na svvego przyjaciela z krzywym ušmieszkiem, uniosl 
szklaneczke. z vvinem, 0gl3.daj3cj3.ze wszystkich stron z zaintrygowaniem. 

— Czy zavvsze ktorejš z postaci nadajesz svvoje nazvvisko? 

Ušcisk Forella na trzymanym vv kieszeni nievvielkim przedmiocie 
zaciešnil siQ. 

— O, pevvnie — odparl. — Dzie_ki temu bardziej sie. z nia^ identyfikuje_. 
Ježeli ja sam znajduje. sie. w šrodku opovviešci, latvviej vvcia^gna^č vv nia^ 
czytelnika. — Zmusil sie. do svvobodnego ušmiechu. — Oczywišcie, požniej 
zmieniam to nazvvisko na inne. 

— Rozumiem o co ci chodzi — Andorra upil ze svvojej szklaneczki. — 
VViesz — dodal, — kilka godzin temu bylem gotovv ekscytowač sie. samym 
pomyslem kosmosu pelnego super istot. A navvet moglbym o czymš takim 
marzyč - i niemal vv to wszystko uwierzylem. 

Pokre_cil z niedovvierzaniem glovva^. 

— Ale kiedy bierze sie. za to jakiš fantasta, taki jak ty, povvoduja^c, že 
wydaje sie. to niemal možlivve, cala spravva zaczyna wygla^dač glupio. 
Pomimo wszystko, Elvvar, gdybyš napravvde. byl facetem z tego tvvojego 
malego szkicu, nie prosilbyš mnie abym to przeczytal, co nie? — Opušcil 
vvzrok na papiery, a po chvvili ponovvnie uniosl glovve., marszcza^c brvvi. 

— „Musi wybrač sobie pomoenikovv spošrod svvoich rodakovv" — 
zacytowal. — „1 to S3 vvlašnie rzeczy, ktorymi musi zajame sie. nasz 
mlodzieniec." 

Znovvu pocia^gna^l ze szklaneczki, vvbijaja^c przez caly czas badavvcze 
spojrzenie vv przyjaciela. 

— Ale z drugiej strony, gdyby tvvoja historia miala byč pravvdzivva, 
moglbyš mnie z jakiegoš povvodu poprosič, žebym to przeczytal. — Uniosl 
sw3 szklaneczke., przygla^daja^c sie. jasnemu plynowi vv šrodku. 

Elvvar spre_žyl sie., na vvpol wycia^gaja^c dloh z kieszeni. 
Nagle Andorra odstavvil svvoja^ szklaneczke. i nachylil sie. do przodu, 
opieraja^c dlonie na kolanach. 
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— Povviedz mi, Elvvar — poprosil, — to nie jest žaden dovvcip, co? 
Przeciež nie možna byč až tak wrednym, žeby przedstavvič przyjacielowi 
coš takiego, a potem sie. z niego wyšmiewač? 

Forell vvziaj gfe_bszy oddech i uvvažnie przyjrzal sie. svvemu 
przyjacielowi. W koncu jego lewa re_ka nieco sie. odpre_žyla. 

— Nie, to nie jest žart — przyznal. 
Andorra vvestchnaj' i opadl do tylu. 

— I chcesz skorzystač z mojej pomocy? Prosisz mnie o maj* 
Przervval, czekaja^c až Forell skinie gtovva^, a požniej rozložyl ramiona. 

— VViesz — oznajmil, — nie povvinno mi zbyt dlugo zajame 
zorganizovvanie wszystkiego tak, by nikt za mna^ zbytnio nie te_sknil przez 
pare. najbližszych lat. 

Popatrzyl na šciane.. 

— To musi byč calkiem niezle szkolenie. 



KONIEC 
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